SABA“ 
(Kaum Saba“) 
Surah ke-34 
54 Ayat. Makkiyyah 


Dengan nama Alloh Yang Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 


1. Segala puji bagi Alloh yang memiliki apa yang 
di langit dan apa yang di bumi dan bagi-Nya (pula) 
segala puji di akhirat. Dan Dialah Yang Maha 
Bijaksana lagi Maha Mengetahui. 

2. Dia mengetahui apa yang masuk ke dalam 
bumi, apa yang ke luar dari bumi, apa yang turun 
dari langit dan apa yang naik ke langit itu. Dan 
Dialah Yang Maha Penyayang lagi Maha 
Pengampun. 

3. Dan orang-orang yang kafir berkata: "Hari 
kiamat itu tidak akan datang kepada kami". 
Katakanlah: "Pasti datang, demi Tuhanku Yang 
Mengetahui yang gaib, sesungguhnya kiamat itu 
pasti akan datang kepadamu. Tidak ada yang 
tersembunyi bagi-Nya sekalipun sebesar zarahpun 
baik yang ada di langit dan yang ada di bumi dan 
tidak ada (pula) yang lebih kecil dari itu dan yang 
lebih besar, melainkan semua itu tersebut (atau 
tertulis) dalam Kitab yang nyata (Loh Mahfuz)", 

4. supaya Alloh memberi balasan kepada orang- 
orang yang beriman dan mengerjakan amal yang 
saleh. Mereka memperoleh ampunan dan rezeki 
yang mulia (yakni surga). 

5. Dan orang-orang yang berusaha untuk 
menentang ayat-ayat Kami, maka mereka itu 
memperoleh azab yang buruk lagi pedih. 

6. Dan orang-orang yang diberi ilmu (yakni Ahli 
Kitab) berpendapat bahwa wahyu yang diturunkan 


kepadamu dari Tuhanmu itulah yang benar dan 
menunjuki (manusia) kepada jalan Tuhan Yang 
Maha Perkasa lagi Maha Terpuji. 


Bismil lahir rahmanir rahim 
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segala dan bumi di danapa langit di apa bagi-Nya/ Yang bagi Segala 
puji bagi-Nya yang yang memiliki Alloh puji 
Alhamdu lillāhil ladzi lahū mā fis samawati wama fil ardhi walahul hamdu 
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bumi da- masuk apa Dia me- Maha Me- Maha- dan akhirat di 
lam yang ngetahui 1 ngetahui bijaksana Dia 
fil ākhirah wahuwal hakimul khabir (1) Ya'lamu ma yaliju fil ardhi 
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dan di dalamnya/ naik dan apa langit dari turun danapa darinya keluar dan apa 
Dia kepadanya yang yang yang 


wamā yakhruju minhā wamā yanzilu minas samā-i wamā ya`ruju fiha wahuwar 
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hari akan datang tidak mereka orang-2 Dan Maha Maha 
kiamat pada kami kafir yang berkata 2 Pengampun Penyayang 
rahimul ghafūr (2) Waqalal ladzīna kafarū lā ta tinas sā`ah 
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seberat dari tersem- tidak yang yang me- pasti ia akan datang demi ya kata- 
-Nya bunyi gaib ngetahui kepada kalian Tuhanku kanlah 
qul bala warabbi lata“tiyannakum `alimil ghaib lā ya`zubu `anhu mitsqālu 
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yang de- dari lebih dan bumi di dan langit di bagian ter- 
mikian itu kecil tidak dalam tidak kecil /atom 


dzarratin fis samawati wala fil ardhi wala ashgharu min dzālika 
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orang-orang Karena Dia akan yang Kitab dalam melain- yang lebih dan 
yang memberi balasan 3 nyata kan besar tidak 
wala akbaru illa fi kitabim mubin (3) Liyajziyal ladzina 
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dan am- bagi mereka kebajikan/ dan mereka mereka 
rezeki punan mereka itu saleh mengerjakan beriman 
aman wa`amilush shalihat ulā-ika lahum maghfiratuw warizqun 
£ x $ Pa A PA L r PAE Pa 
y% a y ad 5. i Lan G2 
š | ET Sol S3 (£) 4 yea 
IS, Ja Gu 2 E BA, w AR 2 
mereka melemahkan/ ayat-ayat pada mereka Dan orang- yang 
itu menentang _ Kami berusaha orang yang 4 mulia 
karim (4) Walladzina sa'au fi āyātinā mu'ajizina ula-ika 
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ilmu mereka orang-orang Dan melihat/ sangat yang ko- dari azab bagi 
diberi yang berpendapat 5 pedih tor /buruk mereka 


lahum `adzābum mir rijzin alim (5) Wayaral ladzina ūtul `ilmal 
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: pada beri petunjuk - kamu kamu kan 
ladzi unzila ilaika mir rabbika huwal haqqa wayahdi ilā shirāthil 
4 12, > 
pa yz Jee 227 Í 69 Da „7? 
| | Q) | a 
Jo de 5 PE gi i O xui ba 
7 r 
seorang atas kami tunjukkan apakah/ mereka orang-2 Maha Maha- 
laki-laki pada kalian maukah kafir yang en 6 Terpuji perkasa 
`azizil hamid (6) Waqalal ladzina kafarūŭ hal nadullukum `alā rajuliy 
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baru ciptaan sungguh sesungguh- sehancur- kalian apa- ia akan menjelas- 
7 dalam nya kalian hancumya hancur bila kan pada kalian 


yunabbi-ukum idzā muzziqtum kullamumazzaqin innakum lafī khalqin jadid (7) 
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kepada mereka tidak orang-2 bahkan/ penyakit dengan- atau- kebo- Alloh atas Apakah dia 
akhirat beriman yang tetapi gila nya kah hongan ada-adakan 


Aftarā `alal lāhi kadziban am bihi jinnah balil ladzina lā yu“minūna bil-ākhirati 
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hadapan di apa kepa- mereka maka jauh dan ke- siksaan da- 
mereka antara yang da perhatikan tidakkah 8 sesatan lam 


fil *'adzabi wadh-dhalālil ba`īd (8) Afalam yarau ilā mā baina aidihim 
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dengan Kami be- Kami ke- jika dan langit dari di belakang dan apa 
mereka namkan hendaki bumi mereka yang 


wamā khalfahum minas sama-i wal-ardh in nasya“ nakhsif bihimul 
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yang demi- pada sesung- langit dari potong/ atas Kami atau bumi 
kian itu guhnya gumpalan mereka jatuhkan 


ardha au nusqith `alaihim kisafam minas sama" inna fi dzālika 
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karunia dari Dawud Kami telah Dan kerbali hamba bagi benar-benar 
Kami berikan sungguh 9 setiap ada tanda 
la-ayatal likulli `abdim munib (9) Walaqad ataina dāwūda minna fadhlā 
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buatlah (yaitu) besi untuk- dan Kami telah dan bersamanya bertobat- wahai 
Agar 10 nya melunakkan burung-2 (Dawud) lah pada-Ku gunung-2 
yājibālu awwibi ma`ahū wath-thair wa-alannā lahul hadid (10) Ani' mal 
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kalian dengan sungguh kebajikan/ dan kerjakan- tenunan/ da- dan baju besi 
kerjakan apayang Aku saleh lah/beramallah anyaman lam ukurlah yang besar 
sabighatiw waqaddir fis sardi wa' mala shalihan inni bima ta`malūna 
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sebulan dan perjalanan di sebulan perjalanannya angin Dan untuk melihat 
waktu petangnya di waktu pagi Sulaiman 11 
bashir (11) Walisulaimanar riħa ghuduwwuha syahruw warawahuha syahr 
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dengan hadapan- dian- ia be- orang/ jin dan seba- cairan sumber/ untuk- dan Kami 
izin nya tara kerja jin gian dari tembaga mata air nya alirkan 


wa-asalnā lahū 'ainal qithr waminal jinni may ya`malu baina yadaihi bi-idzni 


7. Dan orang-orang kafir berkata (kepada 
teman-temannya). "Maukah kami tunjukkan 
kepadamu seorang laki-laki yang memberitakan 
kepadamu bahwa apabila kamu hancur sehancur- 
hancurnya, sesungguhnya kamu benar-benar 
(akan dibangkitkan kembali) dalam ciptaan yang 
baru? 

8. Apakah dia mengada-adakan kebohongan 
terhadap Alloh ataukah ada padanya penyakit 
gila?" (Tidak), tetapi orang-orang yang tidak 
beriman kepada akhirat berada dalam siksaan dan 
kesesatan yang jauh. 

9. Maka apakah mereka tidak memperhatikan 
langit dan bumi yang ada di hadapan dan di 
belakang mereka? Jika Kami menghendaki, niscaya 
Kami benamkan mereka di bumi atau Kami 
jatuhkan kepada mereka gumpalan benda dari 
langit. Sesungguhnya pada yang demikian itu 
benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Tuhan) 
bagi setiap hamba yang kembali (kepada-Nya). 

10. È Dan sesungguhnya telah Kami berikan 
kepada Dawud karunia dari Kami. (Kami 
berfirman): "Hai gunung-gunung dan burung- 
burung, bertobatlahlah kepada-Ku bersama 
Dawud", dan Kami telah melunakkan besi 
untuknya, 

11. (yaitu) buatlah baju besi yang besar dan 
ukurlah dalam anyaman; dan kerjakanlah amalan 
yang saleh. Sesungguhnya Aku melihat apa yang 
kamu kerjakan. 

12. Dan Kami (tundukkan) angin bagi Sulaiman, 
yang perjalanannya di waktu pagi sama dengan 
perjalanan sebulan, dan perjalanannya di waktu 
sore sama dengan perjalanan sebulan (pula), dan 
Kami alirkan cairan tembaga baginya. Dan sebagian 
dari jin ada yang bekerja di hadapannya (atau di 
bawah kekuasaannya) dengan izin Tuhannya. Dan 


siapa yang menyimpang di antara mereka (para jin 
itu) dari perintah Kami, Kami rasakan kepadanya 
azab api yang menyala-nyala (atau neraka). 


13. Para jin itu membuat untuk Sulaiman apa yang 
dikehendakinya dari gedung-gedung yang tinggi 
dan patung-patung, dan piring-piring yang 
(besarnya) seperti kolam serta periuk yang tetap 
(berada di atas tungku). Bekerjalah hai keluarga 
Dawud untuk bersyukur (kepada Alloh). Dan sedikit 
sekali dari hamba-hamba-Ku yang bersyukur. 

14. Maka tatkala Kami telah menetapkan kematian 
Sulaiman, tidak ada yang menunjukkan kepada 
mereka (para jin itu akan) kematiannya itu kecuali 
binatang yang merayap di bumi yang memakan 
tongkatnya. Maka tatkala ia telah tersungkur, 
tahulah jin itu bahwa kalau sekiranya mereka 
mengetahui yang gaib tentulah mereka tidak akan 
tetap dalam siksa yang menghinakan. 

15. Sesungguhnya bagi kaum Saba' ada tanda 
(kekuasaan Tuhan) di tempat kediaman mereka 
yaitu dua buah kebun di sebelah kanan dan di 
sebelah kiri. (kepada mereka dikatakan): 
"Makanlah olehmu dari rezeki yang 
(dianugerahkan) Tuhanmu dan bersyukurlah kamu 
kepada-Nya. (Negerimu) adalah negeri yang baik 
dan (Tuhanmu) adalah Tuhan Yang Maha 
Pengampun". 

16. Tetapi mereka berpaling, 
datangkan kepada mereka banjir yang besar dan 
Kami ganti kedua kebun mereka dengan dua 
kebun yang ditumbuhi (pohon-pohon) yang 
berbuah pahit, pohon Atsl (atau cemara) dan 
sedikit dari pohon Sidr (atau bidara). 

17. Demikianlah Kami memberi balasan kepada 
mereka karena kekafiran mereka. Dan Kami tidak 
menjatuhkan azab (yang demikian itu), melainkan 
hanya kepada orang-orang yang sangat kafir. 

18. Dan Kami jadikan antara mereka (penduduk 
Saba') dan antara negeri-negeri yang Kami berkahi 
(yakni penduduk Syam), beberapa negeri yang 
berdekatan dan Kami tetapkan antara negeri- 
negeri itu (jarak-jarak) perjalanan. Berjalanlah 
kamu di negeri-negeri itu pada malam hari dan 
siang hari dengan aman. 


maka Kami 
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api yang me- azab dari Kami ra- perintah dari diantara berpaling/ danba- Tuhan- 
EA nyala-nyala sakannya Kami mereka menyimpang rangsiapa nya 


rabbih wamay yazigh minhum `an amrinā nudziqhu min 'adzabis sa'ir (12) 
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seperti dan pinggan- dan patung- gedung-2 dari dikehen- apa untuknya Mereka 
kolam pinggan patung yang tinggi daki yang (Sulaiman) bekerja 

Ya`malūna lahūŭ mā yasya-u mim mahariba watamatsila wajifanin kaljawābi 
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hamba- dari dan ber- Dawud hai ke- beker- tidak dan periuk- 

hamba-Ku sedikit syukur luarga jalah bergerak periuk 


waqudirir rāsiyāt i'malu ala dāwūda syukra waqalilum min `ibādiyasy 
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kema- atas menunjukkan tidak ada kematian atasnya Kami telah Maka ber- 
tiannya kepada mereka yang (Sulaiman) menetapkan tatkala 13 syukur 
syakūr (13) Falamma qadhainā `alaihil mauta mā dallahum `alā mautihi 
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jin menjadi je- dia ter- maka tong- memakan bumi binatang kecu- 
las/nyata sungkur tatkala katnya merayap ali 
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menghi- siksa da- mereka tidak gaib mereka adalah sekira- bah- 
14 nakan lam tetap mengetahui mereka nya wa 
al lau kānū ya`lamūnal ghaiba mā labitsū fil `adzābil muhin (14) 
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dan sebe- sebelah dari dua tanda- tempat kediaman di bagi ka- adalah sung- 
lah kiri kanan kebun tanda mereka um Saba` guh 


Laqad kana lisaba-in fi maskanihim ayah jannatāni `ay yaminiw wasyimāl 
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Maha dan yang negeri kepada- dan ber- Tuhan rezeki dari makanlah 

Pengampun Tuhan baik Nya syukurlah kalian oleh kalian 


kulū mir rizqi rabbikum wasykurū lah baldatun thayyibatuw warabbun ghafūr 
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dengan kedua dan Kami banjir besar atas maka Kami Maka mereka 
kebun mereka ganti mereka mereka kirimkan berpaling 15 
(15) Fa-a'radhu fa-arsalnā 'alaihim sailal `arimi wabaddalnāhum bijannataihim 
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sedikit bidara dari dan dan pahit makanan/ keduanya dua 
sesuatu cemara buah mempunyai kebun 
jannataini dzawātai ukulin khamthiw wa-atsliw wasyai-im min sidrin qalil 
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orang-2 yang melain- Kami mem- dan mereka dengan Kami beri balasan Demi - 

17 sangat kafir kan beribalasan apakah A kafir apa yang kepada mereka kianlah 16 
(16) Dzalika jazainahum bima kafarū wahal nujazi illal kafūr (17) 
2r x 2A 2z 2) F A? Zore aa” Lorris 
a $ - . a 2. a f A A 
2 alb Sp ve LS ( Ai S All (SKS) me bla 

P - A - - 

tampak beberapa dida- Kamilimpahkan yang negeri dan antara Dan Kami 

(berdekatan) negeri lamnya keberkahan antara mereka jadikan 


Waja`alnā bainahum wabainal qural lati bāraknā fiha quran zhāhirataw 
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dengan dan siang pada ma- di da- berjalan- per- di da- 

18 aman hari lam hari lamnya lah kalian jalanan lamnya 

waqaddarnā fihas sair sira fiha layāliya wa-ayyaman Aminin (18) 
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maka Kami ja- diri mere- dan mereka perjalan- antara jauh- Tuhan 
dikan mereka ka sendiri menganiaya an kami kanlah kami 


Faqālū rabbanā bā`id baina asfārinā wazhalamū anfusahum faja`alnāhum 
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orang-2 bagi benar-2 yang de- pada sesung- sehancur- dan Kami han- 
yang sabar setiap tanda mikian itu guhnya hancurnya curkan mereka 


aħādītsa wamazzaqnāhum kulla mumazzaq inna fī dzālika la-āyātil likulli shabbarin 
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kecu- lalu mereka sangka- Iblis atas telah mem- Dan 

ali mengikutinya annya mereka benarkan sungguh 19 


syakūr (19) Walaqad shaddaqa `alaihim iblisu zhannahū fattaba`ūhu illa 
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kekua- dari atas baginya ada Dan orang-orang dari 
saan mereka (Iblis) tidak 20 yang beriman 


fariqam minal mu“minin (20) Wama kana lahū `alaihim min sulthānin 
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buah mulut 


orang-2 yang 
bersyukur 


segolongan/ 
sebagian 
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dan Tu- ke- da- dari- dia dari kepada ber- siapa untuk Ka- kecu- 
hanmu raguan lam nya siapa yang akhirat iman yang mi ketahui ali 
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1 
selain dari kalian orang-orang seru- Kata- Penjaga/ se- se- atas 
anggap (berhala-2 yang) lah kanlah 21 Pemelihara suatu gala 
“ala kulli syai-in hafizh (21) Qulid `ul ladzina za`amtum min dūnil 
Ze Z Zar Z 22 A per / Ē) 
* yO * UT - P - d 
” p 2 P 
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tidak terkecil /atom memiliki 
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Dn ea aa AN 
-w Zu. oz A D zr o2 Sor D de) 
pem- dari diantara bagi- danti- sekutu dari dalam keduanya bagi danti- bumi 
22 bantu mereka Nya dakada (suatu saham) (langit dan bumi) mereka daklah 


ardhi wama lahum fihima min syirkiw wama lahū minhum min zhahir (22) 
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dari dihapus apa- se- bagi- Dia bagi mela- di sisi- perto- ber- Dan 

ketakutan bila hingga nya izinkan orang inkan Nya longan guna tidak 
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Maha- Maha- dan kebe- mereka Tuhan kata apakah mereka hati 

besar tinggi Dia naran berkata kalian berkata mereka 


qulūbihim qālū mādzā qāla rabbukum qālul ħaqq wahuwal `aliyyul kabīr 
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Alloh kata- dan langit dari memberi rezeki siapa Kata- 

kanlah bumi kepada kalian yang kanlah 

(23) Qul may yarzuqukum minas samāwāti wal-ardhi qulil lāh 


19. Maka mereka berkata: "Ya Tuhan kami, 
jauhkanlah jarak perjalanan kami", dan mereka 
menganiaya diri mereka sendiri; maka Kami 
jadikan mereka buah mulut dan Kami hancurkan 
mereka sehancur-hancurnya. Sesungguhnya pada 
yang demikian itu benar-benar terdapat tanda- 
tanda kekuasaan Alloh bagi setiap orang yang 
sabar lagi bersyukur. 

20. Dan sesungguhnya iblis telah membenarkan 
atas mereka sangkaannya, lalu mereka 
mengikutinya, kecuali sebagian orang-orang yang 
beriman. 

21. Dan tidak adalah kekuasaan iblis terhadap 
mereka, melainkan hanyalah agar Kami dapat 
membedakan siapa yang beriman kepada akhirat 
dari siapa yang ragu-ragu tentang akhirat itu. Dan 
Tuhanmu Pemelihara atas segala sesuatu. 

22. Katakanlah: "Serulah mereka yang kamu 
anggap (sebagai tuhan) selain Alloh, mereka tidak 
memiliki (kekuasaan) seberat zarahpun di langit 
dan di bumi, dan mereka tidak mempunyai suatu 
sahampun dalam (penciptaan) langit dan bumi, dan 
sekali-kali tidak ada di antara mereka yang 
menjadi pembantu bagi-Nya. 

23. Dan tidak berguna pertolongan di sisi Alloh 
melainkan bagi orang yang telah diizinkan-Nya 
(memperoleh pertolongan itu), sehingga apabila 
telah dihilangkan ketakutan dari hati mereka, 
mereka berkata "Apakah yang telah difirmankan 
oleh Tuhanmu?" Mereka menjawab: (Perkataan) 


yang benar", dan Dialah Yang Maha Tinggi lagi 
Maha Besar. 

24. {© Katakanlah: "Siapakah yang memberi rezeki 
kepadamu dari langit dan dari bumi?" Katakanlah: 
kami (orang-orang 
beriman) atau kamu (orang-orang musyrik), pasti 
berada dalam petunjuk atau dalam kesesatan yang 


"Alloh", dan sesungguhnya 


nyata. 


25. Katakanlah: "Kamu tidak akan ditanya (atau 
bertanggung jawab) tentang dosa yang kami 
perbuat dan kami tidak akan ditanya (pula) 
tentang apa yang kamu perbuat". 

26. Katakanlah: "Tuhan kita akan mengumpulkan 
kita semua, kemudian Dia memberi keputusan 
antara kita dengan benar. Dan Dialah Yang Maha 
Pemberi keputusan lagi Maha Mengetahui". 

27. Katakanlah: "Perlihatkanlah kepadaku orang- 
orang yang kamu hubungkan dengan Dia sebagai 
sekutu-sekutu, sekali-kali tidak mungkin! 
Sebenarnya Dialah Alloh Yang Maha Perkasa lagi 
Maha Bijaksana. 

28. Dan Kami tidak mengutus kamu, melainkan 
untuk seluruh manusia sebagai pembawa berita 
gembira dan sebagai pemberi peringatan, tetapi 
kebanyakan manusia tidak mengetahui. 

29. Dan mereka berkata: "Kapankah (datangnya) 
janji ini, jika kamu adalah orang-orang yang 
benar?". 

30. Katakanlah: "Bagimu ada hari yang telah 
dijanjikan (atau hari kiamat) yang tiada dapat 
kamu minta mundur dari kiamat itu barang 
sesaatpun dan tidak (pula) kamu dapat meminta 
supaya dimajukan". 

31. Dan orang-orang kafir berkata: " kami sekali- 
kali tidak akan beriman kepada Al Quran ini dan 
tidak (pula) kepada kitab yang sebelumnya". Dan 
(alangkah hebatnya) kalau kamu lihat ketika 
orang-orang yang zalim itu dihadapkan kepada 
Tuhannya, sebagian dari mereka mengembalikan 
perkataan kepada sebagian yang lain; orang-orang 
yang lemah berkata kepada orang-orang yang 
menyombongkan diri: "Kalau tidaklah karena 
orang-orang yang 


kamu tentulah kami menjadi 
beriman". 
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Kata- yang kese- dalam atau petunjuk pasti kalian atau dan sung- 
kanlah 24 nyata satan guh kami 
wa-innā au iyyākum la`alā hudan au fi dhalalim mubin (24) Qul 
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Kata- kalian tentang kamiakan dan kami tentang kalianakan tidak 
kanlah 25 kerjakan apa yang ditanya tidak dosakan apa yang ditanya 
lā tus-alūna `ammā ajramnā wala nus-alu `ammā ta`malūn (25) Qul 
i ag s 57 191 asr L ADA DAEL A Ea PPEP 8A or 
wla) gal s agd a A ~ L E 
Maha Me- Maha Pemberi dan dengan diantara Dia memberi kemu- Tuhan di antara akan me- 
ngetahui keputusan Dia benar kita keputusan dian kita kita ngumpulkan 


yajma`u bainanā rabbunā tsumma yaftahu bainanā bilħaqqi wahuwal fattahul `alīm 
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Alloh Dia bah- tidak sekutu- dengan- kalian hu- orang-orang/ perlihatkan- Kata- 
kan sekali-2 sekutu Nya/Dia bungkan sesuatu yang lah kepadaku kanlah 26 


(26) Qul arūniyal ladzīna alħaqtum bihi syuraka" kallā bal huwal lāhul 
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untuk seluruh melain- Kami meng- Dan Maha- Maha- 
manusia (totalitas) kan utus kamu tidaklah 27 bijaksana perkasa 
“azizul hakim (27) Wama arsalnaka illa kāffatal linnāsi 
PN Sa 7 A Ar S ye A yz Z>, i fy 7 
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mereka tidak manusia keba- tetapi dan pemberi pembawa 
28 mengetahui nyakan peringatan kabar gembira 


basyiraw wanadziraw walākinna aktsaran nasi lā ya`lamūn (28) 
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orang-orang kalian jika janji ini kapan- Dan mere- 
29 yang benar adalah kah ka berkata 


Wayaqūlūna mata hadzal wa`du in kuntum shadiqin (29) 
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kalian dapat dan se- darinya kalian dapat min- ti- hari janji bagi Kata- 
minta dimajukan tidak saat ta diundurkan dak kalian kanlah 


Qul lakum mi'adu yaumil lā tasta“khirūna `anhu sā`ataw wala tastaqdimūn 
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dan Al- dengan/ kami tidak mereka orang-orang Dan 
tidak Qurān kepada ini beriman kafir yang berkata 30 
(30) Waqalal ladzina kafarū lan nu“mina bihadzal qur-ani wala 
a A D o a aaa za > T 
A a ” . 
Di a Ho as œ gih 
di sisi/ mereka berhenti/ orang-orang ke- kalian dan dihadapannya/ an- dengan 
kepada dihadapkan yang zalim tika melihat kalau sebelumnya tara yang 


billadzi baina yadaih walau tara idzizh zhālimūna mauqūfūna 'inda 
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orang-orang berkata perkataan sebagian ke- sebagian mengem- Tuhan 
yang yang lain pada mereka balikan mereka 


rabbihim yarji'u ba`dhuhum ila ba`dhinil qaula yaqūlul ladzinas 
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orang-orang tentu kami kalian kalau mereka menyom- kepada orang- mereka 
31 yang beriman menjadi tidak bongkan diri orang yang lemah 


tudh`ifū lilladzīnas takbarū laula antum lakunnā mu“minīn (31) 
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mereka menyom- orang-orang Ber- 

bongkan diri yang kata 
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kami mengha- apakah mereka kepada orang- 


langi kalian kami lemah orang yang 
Qalal ladzinas takbari lilladzīnas tudh'ifa anahnu shadadnākum 
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orang-orang Dan ia datang ketika/ sesu- pe- dari 


yang berkata 32 kepada kalian tatkala dah tunjuk 
‘anil huda ba`da idz ja-akum bal kuntum mujrimin (32) Waqalal ladzinas 
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orang-orang adalah bah- 
yang berdosa kalian kan 


"a 
ketika/ dan siang pada waktu tipu mereka menyom- kepada mereka 
tatkala hari malam daya - bongkan diri orang-2 yang lemah 


tudh`ifū lilladzinas takbarū bal makrul laili wannahāri idz 
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penye- dan mereka sekutu- bagi- dan kami dengan kami bah- kalian me- 
salan menyatakan sekutu Nya menjadikan pada Alloh kafir wa nyuruh kami 
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ta murūnanā an nakfura billāhi wanaj'ala lahū andādā wa-asarrun nadāmata 
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mereka orang-2 leher di/ belenggu- dan Kami jadi- azab mereka tat- 

kafir yang pada belenggu kan/pasang melihat kala 


lamma ra-awul `adzāba waja'alnal aghlāla fi a`nāqil ladzina kafarū 
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suatu pada Kami Dan mereka mereka apa melain- mereka di- tidak- 
negeri mengutus tidak 33 kerjakan adalah yang kan beri balasan lah 
hal yujzauna illa mā kānū ya`malūn (33) Wamā arsalnā fi qaryatim 
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orang-orang da kalian dengan /ten- sungguh orang-2 hidup me- ber- mela- seorang pem- dari 
34 ingkar ngannya diutus tang apa kami wahdinegeriitu kata inkan beri peringatan 
min nadzirin illa qāla mutrafūhā inna bima ursiltum bihi kafirun (34) 
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orang-orang kami dan dan harta lebih kami Dan mereka 
35 yang disiksa tidaklah anak-anak banyak berkata 
Waqalu nahnu aktsaru amwalaw wa-auladaw wamā nahnu bimu'adz-dzabin (35) 
s aea GLC A2 E A A ER pn ay 
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ma- keba- akan dan Dia me- Diake- bagi rezeki Dia mela- Tu- sesung- Kata- 
nusia nyakan tetapi nyempitkan hendaki siapa pangkan hanku guhnya kanlah 


Qul inna rabbi yabsuthur rizqa limay yasya-u wayaqdiru walākinna aktsaran nasi 
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pada sisi mendekat- dengan anak-anak dan harta Dan ti- 
Kami kan kalian yang kalian tidak kalian daklah 36 
lā ya`lamūn (36) Wama amwalukum wala aulādukum billatī tuqarribukum 'indana 


mereka me- tidak 
ngetahui 


32. Orang-orang yang menyombongkan diri 
berkata kepada orang-orang yang lemah: "kamikah 
yang telah menghalangi kamu dari petunjuk 
sesudah petunjuk itu datang kepadamu? (Tidak!) 
sebenarnya, kamu sendirilah orang-orang yang 
berdosa". 

33. Dan orang-orang yang lemah berkata kepada 
orang-orang yang menyombongkan diri: "(Tidak!) 
sebenarnya tipu daya(mu) di waktu malam dan 
siang (yang menghalangi kami), ketika kamu 
menyeru kami supaya kami kafir kepada Alloh dan 
menjadikan sekutu-sekutu bagi-Nya". Dan mereka 
menyatakan penyesalan tatkala mereka melihat 
azab. Dan Kami pasang belenggu di leher orang- 
orang yang kafir. Mereka tidak dibalas melainkan 
dengan apa yang telah mereka kerjakan. 

34. Dan Kami tidak mengutus kepada suatu negeri 
seorang pemberi peringatanpun, melainkan 
orang-orang yang hidup mewah di negeri itu 
berkata: "Sesungguhnya kami mengingkari apa 
yang kamu diutus untuk menyampaikannya". 

35. Dan mereka berkata: " kami lebih banyak 
mempunyai harta dan anak-anak (daripada kamu) 
dan kami tidaklah orang-orang yang disiksa. 

36. Katakanlah: "Sesungguhnya Tuhanku 
melapangkan rezeki bagi siapa yang dikehendaki- 
Nya dan menyempitkan (rezeki bagi siapa yang 
dikehendaki-Nya), akan tetapi kebanyakan 
manusia tidak mengetahui". 

37. Dan bukanlah hartamu dan bukan (pula) anak- 
anak kamu yang mendekatkan kamu kepada Kami; 
tetapi orang-orang yang beriman dan mengerjakan 
amal-amal saleh, mereka itulah yang memperoleh 
balasan yang berlipat ganda disebabkan apa yang 
telah mereka kerjakan; dan mereka aman sentosa 
di tempat-tempat yang tinggi (dalam surga). 


38. Dan orang-orang yang berusaha melemahkan 
ayat-ayat Kami, mereka itu dimasukkan ke dalam 
azab. 

39. Katakanlah: "Sesungguhnya Tuhanku 
melapangkan rezeki bagi siapa yang dikehendaki- 
Nya di antara hamba-hamba-Nya dan 
menyempitkan bagi (siapa yang dikehendaki-Nya)". 
Dan barang apa saja yang kamu nafkahkan, maka 
Alloh akan menggantinya dan Dialah sebaik-baik 
Pemberi rezeki. 

40. Dan pada hari Alloh mengumpulkan mereka 
semua, kemudian Alloh berfirman kepada 
malaikat: "Apakah mereka ini dahulu menyembah 
kamu?". 

41. Malaikat-malaikat itu menjawab: "Maha Suci 
Engkau. Engkaulah Pelindung kami, bukan 
mereka; bahkan mereka telah menyembah jin; 
kebanyakan mereka beriman kepada jin itu". 

42. Maka pada hari ini sebagian kamu tidak 
berkuasa (untuk memberikan) kemanfaatan dan 
tidak pula kemudaratan kepada sebagian yang lain. 
Dan Kami katakan kepada orang-orang yang zalim: 
"Rasakanlah azab api neraka yang dahulu kamu 
dustakan itu". 

43. Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat- 
ayat Kami yang terang, mereka berkata: " Orang 
ini tiada lain hanyalah seorang laki-laki yang ingin 
menghalangi kamu dari apa yang disembah oleh 
bapak-bapakmu", dan mereka berkata: "(Al Quran) 
ini tidak lain hanyalah kebohongan yang diada- 
adakan saja". Dan orang-orang kafir berkata 


terhadap kebenaran tatkala kebenaran itu datang 
kepada mereka: "Ini tidak lain hanyalah sihir yang 
nyata". 
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lipat pemba- bagi maka me- kebajikan/ dan me- ber- orang ke- dekat 
ganda lasan mereka reka itu saleh ngerjakan iman yang cuali 
zulfa illa man āmana wa'amila shalihan fa-ula-ika lahum jaza-udh dhi'fi 
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pada mereka Dan orang- mereka aman tempat yang di dan mereka dengan 
berusaha orang yang 37 sentosa tinggi _ mereka kerjakan apa yang 
bima `amilū wahum fil ghurufati āminūn (37) Walladzina yas'auna fi 
a Ar A 2A a P AA [> yA A 
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Kata- mereka di- dalam di mereka mele- ayat-ayat 
kanlah 38 hadapkan azab itu mahkan Kami 


āyātinā mu`ājizīna ula-ika fil `adzābi muħdharūn (38) Qul 
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danapa bagi- dan Dia me- hamba- dari Dia ke- bagi rezeki Dia mela- Tuhan- sung- 
yang nya nyempitkan hamba-Nya pada hendaki siapa pangkan ku guh 

inna rabbi yabsuthur rizqa limay yasya-u min 'ibadihi wayaqdiru lah wamā 

PA AD LAI PAN D aa pA Dror 

O D Gee ae e 
wW DA KS) A Hea o | 
Sembari sebaik- dan Dia meng- maka sesu- dari kalian be- 

39 rezeki baik Dia gantinya Dia atu lanjakan 

anfaqtum min syai-in fahuwa yukhlifuh wahuwa khairur raziqin (39) 
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adalah kepada apakah me- kepada Dia ber- kemu- semua Dia mengum- Dan pa- 
mereka kalian reka ini malaikat firman dian pulkan mereka da hari 

Wayauma yaħsyuruhum jami'an tsumma yaqūlu lilmala-ikati aha-ula-i iyyākum kana 
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ca . -v A n ” 

KE $ È ee OA AN col Len A &-) Ga 

P 
adalah bah- selain/bukan dari pelindung Engkau Mahasuci Mereka mereka 
mereka kan mereka kami Engkau berkata 40 menyembah 
ya`budūn (40) Qālū subħānaka anta waliyyunā min dūnihim bal kānū 
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memiliki tidak Maka pada orang-orang pada mereka kebanyakan jin mereka 
berkuasa hari ini 41 yang beriman (jin itu) mereka menyembah 


ya`budūnal jinn aktsaruhum bihim mu“minūn (41) Falyauma lā yamliku 
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azab rasa- mereka kepada danKami memberi dan memberi bagi sebagi- sebagian 
kanlah zalim orang-2 yang katakan bahaya tidak manfaat an yang lain kalian 


ba`dhukum liba`dhin naf`aw wala dharraw wanaqūŭlu lilladzina zhalama dzūqū `adzāban 
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yang ayat-ayat atas diba- Dan kalian aa kalian yang api 
terang Kami mereka cakan apabila 42 mendustakan nya adalah neraka 


nāril lati kuntum bihā tukadz-dzibūn (42) Wa idzā tutlā `alaihim āyātunā bayyinātin 
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bapak-2 menyem- ada- dariapa menghalang- untuk ia seorang ke- ini tidak- mereka 
kalian bah lah yang halangi kalian hendak laki-laki cuali lah berkata 
qālū mā hadza illa rajuluy yurīdu ay yashuddakum `ammā kana ya`budu ābā-ukum 
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tat- kepada mereka orang-2 dan diada- kebo- ke- ini tidak- dan mereka 
kala kebenaran kafir yang berkata adakan hongan cuali lah berkata 


waqālū mā hadza illa ifkum muftarā waqālal ladzina kafarū lilhaqqi lammā 


28 aa, aÀ DA AN beh fe Eo Zy = Jan 
A A | Ús (sr) PA Pw NI a ol Aa 
z pa Ka na Ca Sa r i . 
kitab- dari Kami berikan Dan yang sihir ke- ini tidak- ia datang ke- 
kitab kepada mereka tidak 43 nyata cuali lah pada mereka 


ja-ahum in hadza illa sihrum mubin (43) Wama ātaināhum min kutubiy 
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Dan telah seorang pem- dari sebelum kepada Kami dan mereka 
mendustakan 44 beri peringatan kamu mereka utus tidak membacanya 


yadrusūnahā wama arsalnā ilaihim qablaka min nadzir (44) Wakadz-dzabal 
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rasul- lalu mereka Kami berikan apa seper- sampai dan tidak/ sebelum dari orang-2 
rasul-Ku mendustakan kepada mereka yang sepuluh mereka belum mereka yang 


ladzina min qablihim wamā balaghū mi`syāra mā ātaināhum fakadz-dzabi rusuli 
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bah- dengan satu aku menasi- sungguh Kata- kemur- adalah maka ba- 
wa (perkara) hati kalian hanyalah kanlah 45 kaan-Ku gaimana 


fakaifa kana nakir (45) Qulinnama a'izhukum biwahidah an 
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kawan tidak- kalian kemu- dan sendiri- berdua- kepada kalian berdiri/ 
kalian itu lah berpikir dian sendiri dua Alloh menghadap 
taqūmū lillahi matsnā wafurādā tsumma tatafakkarū mā bishahibikum 
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keras azab hadapannya/ antara bagi seorang pem- kecu- dia tidak penya- dari 
46 sebelumnya kalian beri peringatan ali lain kit gila 


min jinnah in huwa illa nadzīrul lakum baina yadai `adzābin syadid (46) 
yr 1A T) L DPL 


z 5 > äs 
de aal de Y SA 


atas dan Alloh atas/ ke- upah- tidak 
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untuk makaitu upah dari tidak meminta aku Kata- 


Dia dari cuali ku lain kalian (upah) kepada kalian kanlah 
Qul ma sa-altukum min ajrin fahuwa lakum in ajriya illa `alal Ilah wahuwa `alā 
PON >99? s bs €72 A 27 me A 2A AN 6, < rA W 
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segala Maha Me- dengan Dia mema- Tuhan- sesung- Kata- Maha Me- sesuatu se- 
48 yang gaib ngetahui kebenaran sukkan ku guhnya kanlah 47 nyaksikan gala 


kulli syai-in syahid (47) Qul inna rabbi yaqdzifu bilhaqqi `allāmul ghuyūb (48) 
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dan tidaka- kebe- datang telah Kata- 
kan memulai naran 


aku jika Kata- akan dan kebatilan 
sesat kanlah 49 kembali tidak 


Qul jā-al ħaqqu wamā yubdi-ul bāthilu wama yu`īd (49) Qul in dhalaltu 
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sung- Tuhan- kepa- mewah- maka de- aku menda- dan diriku atas akuse- maka sung- 
guh Dia ku daku yukan ngan apa pat petunjuk jika satkan guh hanyalah 


fa-innama adhillu `alā nafsi wa-inih tadaitu fabimā yahi ilayya rabbi innahū 
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dari dan mereka dapat mele- maka mereka ketika kamu Dan Maha- Maha 
diambil paskan diri tidak dikagetkan melihat jika 50 dekat Mendengar 

sami'un qarib (50) Walau tara idz fazi`ū falā fauta wa-ukhidzū mim 

n acai ee a a BE O K 
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dari mencapai bagi dan ba- kepada- kami Dan mereka yang tempat 

mereka gaimana Nya (Alloh) beriman berkata 51 dekat 


makānin qarib (51) Waqalu āmannā bihī wa-annā lahumut tanāwusyu mim 


kanlah 


44. Dan Kami tidak pernah memberikan kepada 
mereka, kitab-kitab yang mereka baca, dan sekali- 
kali tidak pernah (pula) mengutus kepada mereka 
sebelum kamu, seorang pemberi peringatanpun. 
45. Dan orang-orang yang sebelum mereka telah 
mendustakan, sedang orang-orang kafir Mekah itu 
belum sampai menerima sepersepuluh dari apa 
yang telah Kami berikan kepada orang-orang 
dahulu itu, lalu mereka mendustakan rasul-rasul- 
Ku. Maka alangkah hebatnya akibat kemurkaan-Ku. 
46. D Katakanlah: "Sesungguhnya aku 
menasehati kamu dengan satu perkara saja, yaitu 
supaya kamu menghadap Alloh (dengan ikhlas) 
berdua-dua atau sendiri-sendiri, kemudian kamu 
pikirkan itu. Tidak ada penyakit gila sedikitpun 
pada kawanmu itu. dia (Muhammad) itu tidak lain 
hanyalah seorang pemberi peringatan bagi kamu 
sebelum (menghadapi) azab yang keras. 

47. Katakanlah: "aku tidak meminta upah 
kepadamu, maka itu ambilah upah tersebut untuk 
kamu. Upahku hanyalah dari Alloh, dan Dia Maha 
Menyaksikan segala sesuatu". 

48. Katakanlah: "Sesungguhnya Tuhanku 
mewahyukan kebenaran. Dia Maha Mengetahui 
segala yang gaib". 

49. Katakanlah: "Kebenaran telah datang dan yang 
batil (atau tidak benar) itu tidak akan memulai dan 
tidak (pula) akan kembali". 

50. Katakanlah: "Jika aku sesat maka 
sesungguhnya aku sesatkan diriku sendiri; dan jika 
aku mendapat petunjuk maka itu adalah 
disebabkan apa yang diwahyukan Tuhanku 
kepadaku. Sesungguhnya Dia Maha Mendengar lagi 
Maha Dekat". 

51. Dan (alangkah hebatnya) jikalau kamu melihat 
ketika mereka (orang-orang kafir) terperanjat 
ketakutan (pada hari kiamat); maka mereka tidak 


dapat melepaskan diri dan mereka ditangkap dari 
tempat yang dekat (untuk dibawa ke neraka), 


52. dan (di waktu itu) mereka berkata: kami 
beriman kepada Alloh", bagaimanakah mereka 
dapat mencapai (keimanan) dari tempat yang jauh 
itu. 


53. Dan sesungguhnya mereka telah mengingkari ea Ea A 
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tentang yang gaib dari tempat yang jauh. dan mereka mema- sebe- dari kepada- mereka te- Dan sesung- yang tempat 
54. Dan dihalangi antara mereka dengan apa yang | sukkan /menduga-2 lum itu Nya lah kafir guhnya 52 jauh 


mereka ingini, sebagaimana yang dilakukan | makānim ba'id (52) Waqad kafarū bihi min qablu wayaqdzifūna 
terhadap orang-orang yang serupa dengan 
mereka pada masa dahulu. Sesungguhnya mereka |“, gror 


dahulu (di dunia) dalam keragu-raguan dan RY 2 SA) G us na pua G pen YÉ ya MA 


kebimbangan. 


mereka apa dan di antara yang Semea dari A 
inginkan yang antara mereka Pea D3 jauh yang gaib 
bilghaibi mim makānim ba'id (53) Wahila bainahum wabaina mā yasytahūna 


asr 
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kebim- keragu- dalam adalah sungguh sebelum/ dari dengan orang-2 yang dilaku- sebagai- 
54 bangan raguan mereka mereka dahulu serupa mereka kan mana 


kamā fu`ila bi-asy-yā`ihim min qabl innahum kana fi syakkim murib (54) 


